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Dragl §titelj,

zadnji broj za ljetos. MaIo op=
§irniji je nego dosadaSnji, ma=
1o vei öIankov od nekoliko 1ju=
di. Ufäm ser da barem dijelom
odgovara tomu, öa si si ti oöe=
kivao od öasopisa HAKa.

Sad jejur malo öasa pro§1o,
da se je otkrlo spomenik r,r Veli=
kom Bori§tofu. U ovom broju smo
se ä1i ipak jo§ jednoö malo kri=
tiöno bavili s tom priredbom.

Tako mi nadalje ni5t ne pre=
ostaje nego da ti Zel)im malo
zabave s NOVIM GLASOM 5/84
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generulna - hak (orruut ?

§ :::,t '-.,*i:
hak\ -

_--.

) u sir lioi,j ako

w."*ä ii
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.'t. aza toliko stvari. Ca nas hasni

tla t D: l

rl 1c1 I --st
i 00-'prr-,u.-.'- jI I(tra Zalr,s--, . -_ :-.lci:- -:1ki si moru vrime räko zära.ti+i

I+5 1? 1"::_ry:?:-1j::l:i,:l-1"= i.ä.-i**jä".ä'#E.Iff: IT:l';isljeäica symposiona croaticonä ;;-*ä;"dI.']u,#'[f??r1 f::

Ako si pogledam ovu listu, u

rr-, osnovali- su se djeratni.,f::= ;;"ä;#'ä.=fl'n'oIitäitä;";;"ig:;,
Ei. Predvi-dja se izdanje kniiqe i
sa svimi referati, ki iedu 3;'- ::!:.I"d je veseli' §irna ali
prevoditi na gradiSianskohrvats= ::*r.:t" 

da se ovi 1;uc: creopte=
ti jezik; bilä je ovo ljeto sku= '=t';-
pnih akcijov s drugimi a."st"i, -,^- *1. zalost postoji a1i prob=
lo =. *o'ä jos darje p'os,-'itr; i:I'uliri',3ä""ilirn:;:"=:'#;Dan Mladine je bio uspjeh, od -*"-:-'
sebe razumljivo öe se produziti li:.I" nalize HGKD i HKD ko
organiziranie ove priredbe,-o""i lT"i" ta dru§tva sami dost ije=
gradi§ianskohrvatske mradine ; 131*"--1t'". toga je HKD u zac=

splitu i dani splita u eeöu su :ltT-"timenu demonstriralo da

se ugodali, ovo se kani ir,=tlt,r= i:-:::" öa mladina diera apso=

cijonalizLraLi; HAK podupira-- rutno ne mari' Kot i pro§ro
razliöne akciie kot na ptiml"r 1]":: bririralo je HKD krez za=

spomenploiu za Jura)a xriZaiiZu, ::-91 lij poslaro joB i jednosa

to ie se nastaviti; nax xani-;;: zastupnj-ka na generalnu sjedni=
djerivati u okviru saveza ;;;;= lY:..*.1 svojoj generalnoj sjed=
rodne grupe i mu po moguito=ti- nicj- u Traj§tofu je HKD jo§ la=
pozitivne impulze dati; HAK je

;:;:i: , 
".5"15"51"ä"-i:iT:::iäi ,eo hc't d ^ ut l{'r' ,,,rtivt

oficijetnih koitaktov; t<ät i do=
sle e äau se sa j iti kontakti 

. "-" StcA*cr .r*9,l tlOtpLilrn
druStvi u Jugoslaviji; HAK ima I r I
positlvan stav prema dokumentar= 4'3Q[tfrOn
nomu centru u §u§evu i je Pri= J
pravan sudjelivanju; HAK kani 

-i ?,-* )irosr.* na cetvrtie naöi"jiti ( gle Lcdv.o Po I
lo5 §arolikije; ako ostane jo5 \ f' /
öasa 6.e seHAK morebit i trsiti
da u druStvu bude bolja atmosfe=
fa.



5al-jena odborne Äi"a=
nice (öa dijelom uopöe ne ödgo=vara istini), a1i onda kul-tur=,.i
nomu dru§tvu nij vridno poiska=
ti generalnu HAKa

Vratimo se a1i najzad: Mis-
lim da bi HAK morao vei selek=
cionirati kot onih aktivitetov,
ki nisu tako vaZni. Na primjerje öisto nerazumljivo zäö mora
HAK preskrblti pinez i za izLoZ=
bu jedne galerj-je iz Jugoslavi=je. Mi za na§e vlasie posle n1=
mamo dost pinez, mi bi je sami
imali potribno. MisIim da ni=

Sada je vei i1i manje sigurno:
HSID dobito- je Zivu sui:venciju

- -t\za cijelo glAnoga urednika Hr=
vatskih novi,n , HKD rioi: j 1o i e
äivr"r subrrenciju za dru§t'ren<:
djelovanje po na§i selj" u Grä=
di§iu i i: Beöu, Preziciiium je
do}:io 2ivn subvenci ju za djelo
naredno u u.redu (kad si,1 se ovi
redi pisali jo§ nije l:ilo ob-
javljeno, kl ie hiti äjva sub=
vencija za Prezidj-jum) , Flrvatska
na::odna visoka 5kola dobi,Ia je
äivu subvenciju za d.jeIo sekre=
tarice u sl-uZbi za obrazovanje
odraSenih.

Hrvatski akademski klub do=
bio je Zivu subvenciju
Lipo bi bilo, a1i HAK nij dobio
äivu subvenciju, i naredno nima
ni izgleda da bi ju dostao. Na
äalost, dr ako se djelovanje HA
Ka pogleda, na koliki polja
klub djeluje, ko §e vidi da bi
uprav i HAK morao dostati Zivu
subvenciju, sekretara ili. orga=
nizatora za sve ono djelo, ko
do sada besplatno djelaju raz=
liöni §tudenti i aktivisti. Da

smo odgovorni za kulturne odno=
se izmed Austrijom i Jugoslavi=jom, iako bi to bila znamda za=
nimljiva i zahvalna zada6,a. Na§
problem u trenutku je a1i dib='
Iji, kod nas ide za'opstanak.
Takove financljelne eskapade si

iako se platu iz subvencijov
- ne moremo dozvoliti. Ne valja
da HAK djela samo zato da je
prezentan u medija (öa je'isto
potribno) i da se more koncem
ljeta diöiti koliöinom aktivi=
tetov, nego si mora svoje djelo
bol je zadiliti.-.

iiuct suhuencija i ztt hsk ? p. tyran

za relativno niske stroSke mog=
Ii zaposliti razl.iöne ljude. A=
lj- takovih I judi je sve man je,
ki skoro zaman alduju velik dio
svoga slobodnoga vrimena za
sluZbu u HAKU.

Jo§ oöividniji je ov prob=
Iem ako se gleda na §tudente
dahaSnjega tipa. To su uglavnom
Ijudi, ki kanu öim bräe zavr§i=
ti öirn ugledniji §tudijum (ipak
svaka im öast),da öim friZe za=
sluZu öim vei pi-nez. Posl jedice
ovoga trenda su momentano za
HAK te§ke, i iedu L za nekoliko
Ijet bit teSke odnosno katas=
trofalne za na§a druga dru§tva,
ka raöunaju da iedu se ovi 5tu=
denti vrnuti u sela kad zavr§u

ali nikako ne ide prez sekreta=
Yd, ki je stalno zaposlen u u=
redu HAKar su odgovorni jur
zdavno upamet zeLi i su do sada

@'@'
,re,



svgj §tudijum.
Tako je i za HAK momentano te§=ko skupa spraviti potriban broj
angaZiranih aktj-vistov da se
more uspje§no djelati i djelo=
vati. ZaLo bi nam bila isto ja=
ko potribna äiva subvencija,
plaien sekretar, ki bi puno
vrime stao u sluZbi Hrvatskoga
akademskoga kluba.

Pokidob se to do sada nij
ugodalo i se naredno tako fri§=
ko neie ugodati, apeliramo na
na§a druga dru§tva, znaöi i naprezidijum, da njeve ,'Zive sub=vencije" pri razliöni projekti
djelaju i za HAK tako dugo
dokle i mi izborimo vla§iu ,,Zi=
vu subvenciju" !

Z*,6 ;
ö, ca ü//, e / #@

^/?zü./4 o /ne
/*0/,o

) u savjetu jo§ nij rje§eno. Da
ie dostati mjesto se je potvrdi=
1o i od kancelara Sinovca i nje=
govih öinovnikov.
HAK se na hijedan naöin neie za=
dovoliti s tim rje§enjem da do=
stane svoje mjesto na raöun od il
HKDa i- tomu dru§tvu takorekui
zame jedno ili drugo mjesto.
Drago nam je da nam je HDK j_nofi
cijelno ponudilo jedno dd svojih
mjest u savjetu, öa pokaZe dobru
volju ovoga dru§tva i lojalnost
prema HAKu - HAK ie se ali na
svaki naöin boriti za to, da do=
stane mjesto ko ne 1de na raöun
ovoga druStva. Ili neka HKD i
Prezi.dijum stavu po jedno mjesto
na raspolaganje ili neka mjesta
HAKa i-du na raöun politiöarov,
ki iedu ionako biti pastoröeta
(Stiefkinder) u savjetu.

HAK nije ni iskljuöivo gra=
di§iansko dru§tvo ni beöansko
dru§tvo, nego nadregi-onalno. HAK

djeluje i po Beöu i po Gradi§=
öu, se ada zaLal,e za sve. Zbag
ovoga djelovanja mora HAK imati
i ima osebujan status u krugu
naSih dru§tav (UKO,HGKDTKzpGH,
Prezidijum; od sebe se razumi,
da ima H§tD isto nadreqional_nu
funkciju)

HAK stoji na istom stanovi=
5iu kot i skoro sva druga na§a
dru§tva, da uvjeti za pristup u
savjet jo§ nisu uspunjeni tim,
da se utemelji osebujno "Odile=
nje za narodna pitanja" u savez=
nom kancelarstvu. Potribni su i
najmanje dva takozvani asis'ten=
ti u ovom odilenju, ki br po mo=
guinosti morali biti pripadniki
ove i one narodne grupe. Dodatno
Sefu ovoga odilenja je savezni
kancelar Sinovac u aprilu ovoga
Ijeta obeiao lur ove dva asiste=
nte, tako da nebr bilo fair, ako
se toga neb:- crZac

Kot se - e _: ur spomenulo, j e
Hrvatski a.<äaen',st<i Lfuf jur sve=
nek skept:-öno gledao ov savjet,
ali u i.ugi s;ednica i diskusi;a
u klubu se ,-re odluöi1o da, a.<c

U minulom ljetu se je u na5i
masovni medija, bilo u novina
i1i u radiju, dost op5irno govo=
rilo o SavJetv za. narodne grupe.
(Po terminologiji saveza: Volks=
gruppenbeifat). Da je HAK imao
osebujan stav prema ovomu savje=
tu se u javnosti jur zna pokle
se je rodola ova ideja biv§ega
kancelara Kreisky-a.

HAK je u glavnom svenek bio
skeptiöan prema realizaciji ovo=
ga savjeta, iako se je jur onöas
od kancelara Kreisky-a klubu o=
bedalo najmanje jedno mjesto.
Morebit je dobro da se jo§ jed=
noö ponovi: U savjetu je 24 mjes
st podiljeno kot slijedj-: 9 poli
tiötqe stranke 4socijalistiöka i
narodna) , 3 crJ-kva, 6 prezidijum
i 6 HKD.

A kade je HAK? ltra koga raöun
öe dobiti HAK mjesto (ili mjesta



na§e ytrue slounice - nekoliko yoDatkou

dojde do Savjeta za narodne 9ru=pe, mora biti HAK isto zastupan
u njem.

HAK ima tu prednost da se ne
gleda optereien od nikakove par=
tijske politike, iako se srni i
mora reii da je klub svenek po=
kusio pojti progresivnim putem.
A ov put se je znamda ponekad
razLikovao od puta drugih dru§=
tav.
AIi cilj nam je svim i nam mora
biti svim isti: Zalagati se, bo=
riti se ako je potribno, i dje=
Iovati na hasan na§e gradi§ian=

Osebujno u vezi s gradi§iabsko=
hrvatsklm rjeönikom - s prvi-m
korakom normir:anja na§ega knji=
äevnoga jezika * vidimo potri=
]:oiu jedne nove j doL,ro izdje=
lane Eradi§ianskohrvatske gra=
matike. Takova nakana potribu=
je poznavanje i Studijum na§ih
"histor:iönih" slovnic.

Prvi podatki o jednoj naSoj
slovnici r:atrajaju se u knjigi J.
Csapiovicsa "Croaten und Wenden
in Uncrarn, Pressburg,1829."
Csapl-ovics spominja stinaökoga
farnika §imc,na Palatina kot pi=
sca jedne rukopisne slovnice
( "Kroatische Grammaire" ) " Ov
rukopis se i kasnije nij
tiskao i na äalost se je u toku
vrimena zqubio. Jako bi me za=
nimalo, ki dijalekt je sluZio
Palatinu kot podloga.

Krajem 18. i poöetkom 19.st
tvori ponovni procvat barokno
poboZne knj iZevnosti gradi§ian=
skohrvatsku knj j-Zevnu normu,
osebujno poznatu krez knjige
Joäefa Ficke. Ali sekularizac:-=
ja svih podruöjev t:.Lka i ku1=
ture poöe1a je na§e pisce i in=
telektualce stavljati pred ve=
like probleme - bilo je potrib=
no izgradjivanje jeziönoga bfa=

skohrvatske narodnosti .

Ako se ovo more dostignuti
djelom 1 pomoiu Saveta za narodne
grupe, onda ie Hrvatski akaoemski
klub rado djelati unutar ovoga
Savjeta, u kom zaistinu imaju
samo oni pravo da su zastupani,
ki su za opstanak na5e narodnos=
ti

-nt: r, '1t/1.::;,

l-r1'e(ii:r j eiiniil .;'iii:

ga. Takovi poku§aji se moru do=
bro vlditi rr. pr. u §kolskoj
knjigi I. Karnera "Slabikar a=
liti j imen kn\,rz 'ica Namen
Büchlein ,Ofen, 1 806. "

Potpuno novi smjer jeziöno=
ga razvitka poöinle u sreclini
19. stoljeia s Bachovom erom;
akoprem se poLom javljaju jo§
dvoja vaZna djela poboZne knji=
äevnosti (Thomas Jord.an: "Kers=
chanzko Katolicsanzki nauk, So=
pron, 1851." i Sime Meröiö:
"Zsitak szyeczev, pozsony , 1864
"), stoju ona jur na koncu iz=
razito religioznoga razvitka
gradiSianskohrvatskoqa jezika .

Po mi §l ienJu tnnosih 1.,,:öin j<:

('L' i,:t"',' 
,t ^
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oficijelno pribliäavanje k )uü.=
nomu knjiZevnomu jeziku izdava=
njem "Kerstyansko - Katolicsan=
zkoga Kalendara" -'l 864. I jeta i
"Zabavno poucsnim Razgovorom
o hrvatskom pravopisu" u drugom
broju istoga kalendara. Zaisti=
nu poöinje pribliZavanje k jugu
s Bachovom erom, s centralnim
izdavanjem §kolskih knjig u Be=
öu za sve dijele monarhije.
Hrvatske Skolske knjige, propi=
sane za Hrvatsku i Slavoniju,
bile su predvidjene i za Hrvate
u zapadnoj Ugarskoj.Ovim knjig=
äR, pisanj-m na Stokavskom jezr=
ku i reformiranom grafijom, sü
se suprotstavili farniki i uöi=
telji u djurskoj biSkupiji. Za=
to je ona dostala dozvolu, da
posebne Skolske knjige predjela
u grad.-hrv, )ezIk.

1 853. fj . izajde u Beiu
"Slovniöka öitanka za pervi
razred katoliökih uöionah u ca=
revini austrianskoj ". Ovu je
Ga§par Glavanii adaptirao za
hrvatske §kole djurske biskupi=
je pod naslovom: "Perva §tanka
za katoliöansku Skolsku mladost
UBeöu. U c.kr.nakladi Skolskih
knjig. - 1860. " (Kolophon: Tiskom
L.Grund. ) . 1 58 str. 17 ,5x1 0,5cm

Citirao sam toöni naslov 2.
izdanja, od koga je oöuvano ne=
koliko egzemplarov. Prvo izda=
nje Lz 1859. ljeta je potvrdje=
no u "Litterae circulares..."
djurske biskupije. Poznata su i
kasnija izdanja Lz 1871., 1874.
i 1882. Ijeta, ali jur tiskana
u BudimpeSti. Ona su malo opse=
äni jä- prci5irena sa §tivom iz
ugarske povijesti i djelomiö=
no Stokavizirana ( "Perva öitan=
ka").

Ostanimo kod izdanja iz
1860. Ijeta. Po naslovu Predlo=
ga vidimo da je sloZena tz
§tanke i slovr'riökoga djela. S=
Iovnica poöinje na 127. strani:
"Poduiavanje u jeziku. Pervi
poöetki slovnice i pervo Pisme=
no poduöavanje." ZavrSava na

154. str. Ovo le zapravo na§a
najstarija tiskana slovnica! Za
dana5n j i öas vei nr-nra pr akt.iöne
vridnosti. Za tclrko vaZnija i
interesantnija le za na§u ku1=
turnu t jeziinu p.r.'i _-rest i za
f iloloSka izLraZ i'.-an-a.

Kad sam prvi p:l- Costao ovu
knjigu u ruke, jc5 risam znao
gdo je ju napisac. ;.1i ..reI jek
mi je bilo jasno, ia le to dje=
1o jednoga Po1;ar-ca. )la jbolje'
se to vidi po jecr cr prrmjeru
makaroni-zma iz se.s<cca govora
(str.129-130).

Slovnica ima öetire dijele
(razdelenja) , preCr.idjene za
pojedine öetire "cCsike" §tanke
Zvana si-ntakse obdjelani su svi
dijeli gramatike, rako samo za
osnovnu §kolu r ca le autor mo=
rao svoj manuskrrot rzd)eIati
po spomenutom credlogu. Glava= -

nii se je zalaqao za pribll-?a=
vanje naSega knjiZevnoga jezika
k juZnomu. Bio je njegov probl=
em: najti rjeSenje, ko njega
kot jezikoslovca zadovoljava,
ali istovrimeno je znao da mora
ostati dosta blizak hrvatskomu
dijalektu djurske bi§kupije.
Nisu se njegove knjige upotreb=
ljavale i potribile u oöekiva=
noj razm)eri. Sigurno je tomu

l'hl ti v.\
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kriva i nova reformirana hrvat=
ska grafija, jer poslije Bacho=
ve ere se je opet pisalo ugars=
kom. (AIi i u Bachovoj eri su
jo§ iza5la troja izdanja Karne=
rovoga §Iabikara u ugarskoj gr=
afiji: Ugarski-Starigrad, 1 853.
1851., 1859.) Veiu falingu mo=
ramo iskati u man-jkanju mladih,
agilnih 1judi, u zastaranoj ge=
neraciji uöiteljev i farnikov,
ka nije bila u stanju da slije=
di Glavaniiev put.

Pojava na§e prve slövnice,
kot samostal-ne knjige, nam oz=
naöava novu generaci.fu piscev:
"Poduöavanje u jezikäsIovju. Za
uöitelje i skolare. od Mihovi=
1ja Nakoviia, §kolnika. Pervo

:

I

\ Poduöavanje
.I
i-u
I . 66i J Gv,fthoslovgu,
't 

zL
i-
, UCITELJE I SI{OIÄRE.

.

,od
lIi h ot ig" a A'a /; ou iöa,

6kolnika.

I P.r* lrd*J"

787 7.

?lsk I sall:ir fdryd: Dlcl o itl::ru.

.a.,
+'tuJ

izdanje.lB77.Tiska i naklada
Eduarda Dick u Zeleznu. " 43 str
19,5 x 'l 3.

Zapravo i-mamo u 19. st. dvi
varijante jedne jedine grarat=
ke, jer Nakovii je samo pojed=
nostavlo onu Glavaniievu. On seje opet jaöe naslonio na gradi=
Siansku öakav5iinu. f njeqova
knjiga se nije toliko upotreb=
ljavala, kot si je morebit
Nakovii to oöekivao, jer prvo
izdanje ostal-o je i jedino.

Mislim da je bilo potribno
kratko nacrtatj- prve korake na=
5e slovniöke povijesti. öudapu=
ti se pozabi Glavaniieva 9räma=tika a spominja se Nakoviieva
kot prva. Vidimo, kako se iena§ jezik jedanput pribliZio
knjiZevnomu jeziku na jugu, da
bi se ka§nje opet jaöe naslonic>
na na§u öakav§iinu. Tim putem
su i§le svP nase slovnicä de
Mer§iieve. Ja znam, da v1. savj
St. Zvonarich jur duglje djela
na novoj grad. -hrv, gramatiki.
Uprav pred kratkim sam dostao u
ruke: "Kratak pregled gramatike
grad.-hrv. )ezika,', koga je on
napisao iBkupno s mag. J. Vlasi=
tsem, jedan dobar nacrt, osebu=jno koristan za sve pisce.

L. Kuzmii

f./oVl 6Ll S

Saqacit< Lok-a.
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Otpravi se najzad k ocu.
Kad ga otac zagleda s daleka,
proteöe preda njega.
Zdigne ga iz praha,
objami ga i reöe:
,,Donesite najlipSu prateZ.
Veselimo se.
Moj sin opei Zivt!"

Er macht sich auf den Weg zum Vater.
Als ihn der Vater von der Ferne sieht,
läuft zu ihm hin.
Er hebt ihn aus dem Staub,
umarmt ihn und sagt:
Bringt das schönste Kleid.
Freut euch.
Mein Sohn lebl wieder."

I

KNJ]ZTcy, zA D]CU ]NTERVJU S

MARTrNotvt zrRxovröEu Martin Gieler

NOVI GLAS (NG): Kako je do5lo
do izdanja ovih knjiZic?

MARTIN zrRxovtö (u.2.) : Kad sam
jednoö s1uöajno bio na Stinjaki
pominao sam se s Brankom Korn=
feindom o izdanju kn jii,rc za
dicu, jer na ovom polju na gra=
di§ianskohrvatskom jeziku jo§
uopie niSt ne postoji. On je to
veljek prihvatio i tako se je
ovo kolo poöe1o gibati. Ka5nje
smo dostali j- druge pomoinike.
Tome Re§etarii rzdjelao nam je
znak za na5 novoutemefjeni dje=
latnj- krug "buduinost" (reda se
jedan rrBrr üz drugi) , a tim smo
zapravo stupili u javnost. To
je bilo u juliju, tako da smo
za vrime ferijov mogli poöet s
djelovanjem. öa mene veseli je
to, da nisu samo Hrvati nego i
Nimci u na§em djelatnom kruqu,
kot na primjer Marlena Schnödel

uöiteljica iz Niuzl;a, ka namje velikim odu5evljenem moljala
za na§e knjiZice. Zvana nje po=
magali su nam Feri Suöii, ki je
korigirao tekst i se je trsio
za jeziönu lini ju, Sr_aq1 Rose=
marie, ka nam je sve =iipk-la i
Stanko Horvath. po izdanju ovihknjig nam je i sestra Cräcijana
Kraja§ii obeiala nje pripomäd
kod moljanja za knjiZice-, keiedu se izdati u büduinosti.

NG: Bi nam moqli na kratki pred.=
staviti ove knji2tce?

M.Z . : Ove kn j iZice ima ju Zepni
format s opsegom od däset Ltr-rr.
Na prvoj strani je pofarhana
g1ika. Kad otprete knjiZice, na=jti iete na desrioj stiani sliöi=ce, a na livoj dvojeziöan tekst;dvojeziöan zbog toga, jer to od=govara na§oj jeziönoj i socilo=

10



1o§koj strukturi. Na desnoj
strani prikazana je situacija,
ka obja§njava tekst. AIi na raz=
liku od naslovne strani su ove
örno/bijele, tako da je dica mog
ru pofarbzrti. Na ov naöin se
moru bolje identificirati teks=
tom.

NG: Kakcva nakana stoj L za ovlm
izdanj em?

M.Z.: Zapravo smo kanili j/ed=
nim kamekom ustriljiti trl re=
pcei prviö da bi se dite bolje
upoznalo vjerskim tekstom, da
bi upoznalo da je JezuS öa Ü.t=
voga, da nam jo§ svenek ima öa
za re6.; drugiö da bi se dite
odgajalo ne samo na nim§korn ne=
go i na hrvatskom jeziku i da
bi pri tom ove knjiZice stale
roditeljem na pomoi,' tretiö, da
bi se dite pomoiu sliöic razve=
selilo ovim knjiZicam

NG: Za ku dicu su miSljene ove
knj iZice?

M.Z.: Mi§ljene su za dicu u

starosti od tri do pet ljet,
afi osvidoöen sam da iedu je
moi upotribljavati i §kolari u
prvom razredu.

NG: Kako iedu se ove knjige
prodavati?

M.Z.: Mi smo mislili u prvom
redu na f arnike, i to tak'o da
bi se u svakom hrvatskom selu
mogle naruöiti ove knjiZice na
farofu. Onda bi si mogll pred=
staviti da se Siru putem öuvar=
nic, kade se upotribljavaju.
Svaka öuvarniöarka dostat öe
nekoliko primjerkov svake knji=
iice. Mislili smo nadalje da bi
je one mogle darovati dici na
rodjendan dodatno cukriiem. Ta=
ko bi doSle ove knjiäice polah=
ko u svaki na§ stan.

NG: Öa su da} jn j i cil j j- "budui=
nosti " ?

M.Z.: Predvidjamo izdavanje bi=
blije u comic-stripu, i to sta=
rj- teBtamenat. Comic-strip zbog
toga, kad se je biblija svenek
Stala u slika, a to ie dici si=
gurno ol-ak§ati razumivanje tek=
sta. Zvana toga kanimo dici po=
nuditi i svitskoka §tiva, kot
na primjer povidajke braie Grim
vuk i 1 kozliiev, trnoruü,ica
itd. na hrvatskom jeziku. Pr-ed=
vidjamo i izdanje tipiöno gra=
diSianskih povidajkov, kot "Ka=
ko je nastalo niuzaljsko jezero
" il-i "Fortnavska g,ospa". Tim
bi kanili pokazati na specifiö=
nost na§ega kraja 1 na§ega je='
zika.

NG: Hvalimo na razgovoru.



Jandre Palatin
DANI SPLIOANSKE MLADTNE U BEöU

Poöefo se je ovo sve s tim da
je doSIo nekoliko Spliianov u
Gradi§ie, toönije na "Dan Mla=
dine '84,' u Geristof . Ovde su
gosti tz Sp1ita upoznali neko=
Iiko ölanov HAKa. Rezultat ovo=
ga upoznavanja i razgovorov bio
je boravak grupe mladih Gradi=
§öanskih Hrvatov u Splitu i
"Dani gradi§ianske omladine". O

9r^t t MLAD,TtF
GpßDr äi*asKtr,
lla-{AToV

SPt t-i ü
2q , e*rgus{* (-

3, sepkvv.bra,

ovom boravku napravila se je u
HAKu foto- izlolba. Potom Pozvao
je HAK jedan dio onih ljudi u
Beö. SpIiöani do§li su§jako za=
nimljivim programom kot gosti
HAKa u Beö. Utorak 23.X. Pred=
stavili su jedan dio svojega
programa: Teatarska grupa "EPI=
CENTAR SPLIT" prikazala je u
pivnic j- Orwellov roman " 1984 . "
Roman je bio dobro dramatizLran
i skraien na najvaZnije scene,
tako da se je u kratkom öasu
mogla pokazati problematika ove
viziSe buduinosti Orwella. Prem
da su tehniöka sredstva lPozor=
nica, sviia, mikrofoni itd.) bi=
la jako ograniöena se je Pred=
stava vrlo dobro uqodala i Pub=
lika je nagradila glumce dugim

aplauzom. Jedini nedostatak je
bio ta da je glumce bilo vrlo
teSko za razumiti, jer su jako
friSko govorili. Kad se je to
predstavi kritiztra:-o surekli
"robot trebe brzo govoriti."

Po ovom igrokazu slijedilo je
Stanje lirike mladih spliianskih
piscev. Iako ov odlomak nij za.=
drY.ao sve pjesnike mladje gene=
racije se ipak more reii da se
je predstavio reprezentativan i
tipiöan izbor. Lirika bila je
Iaglje razumiti jer su se reci=
tatori trsili govoriti malo po=
laglje i jako öisto.

Za dobar zavr§etak veöera skrbio
je "Hatski trio" ki je bio redu=
ciran na duo (treti ölan nij mo=
gao dojti). BiIo je jako veselo,
kad si je "Hatski duo" zajaöio
novoseoske, ke ie i veliki dio
gradi5iancev poznao i s njimi
jaöio. Ali i Spliiani nisu samo
sidili i posluSaIi, za-1aöili su
si dalmatinske, ke su i kod nas
dost dobro poznate. Tako se je
jaöilo dokle je krömar magadi-o
domom, a to je bilo u pol tre=
to:.

Drugi dan, srijedu, rgrala je u
dobro poiskanoj prvnici poznata
rok-grupa "STIJENE". Poöetkom
je publika bila malo "hladna",
kot su to Spliiani rekli, ali
navrijedi se je steplila, da ne
velim spotila. Ölani grupe su
profesionalci, a po riöi dvih
slu§aocev je bila i muzika po
tom: "profimäßig". Kad su
"STIJENE" kanile zavr5iti u pol
dvanajstoj -duqfje se u pivnici
ne smi- igrati- podignuo se je
kr:-k: " jo§,loS, jo5", tako da se
je koncert poduZio za dobro pol
ure. Kad se je zavrSio se vei
rli jo5- nikomu nij spalo. Od=
Iuöilo se je da se mora jo5 ka=
mo pojti. Tako su gosti iz Spli

po

ü
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ta imal-i moguinost da kuSaju
"sangriju a 1ä Beö". Izvan toga
su se svi skupa mafo bolje upo=
znali .

Drugi dan se je vozilo u Gra=
di§ie i to u Veliki Bori§tof
na kiritof. Onde su bili Spli=
öani gosti "KUGE", ka je orga=
nizirala program kiritofa.
Ufamo se da su Spliöani u Gra=
di§iu bili isto tako uspje§nl
kot u Beöu. Veseli nas da su nam
obogatili na§ kulturni proqram
ovde u Beöu i na klritofu u Veli
kom BoriStofu.
Zahvalujemo se i ufamo se da öe
ovo plodno djelovanje jo5 öim
duqlje postajati !

Isto tako se i zahvalujemo svim
onim, ki su nam pomagali za vrim
boravka Spliöanov u Beöul **

LOJalni drZavljani ili:
"Handbook for not paying fines

Kacl se kod jednoga od na§ih
dru§tav sveöuje kakova obljet-
nica, se pri toj priliki i no
zamudj- osigurati svim nazoönim
i cijeloj javnosti da su Hrvati
jur svenek bili vjerni sini svo=
je domovine i da iedu Iojalni e=
stati öa do groba. Nadalje se
onda ali turobno mora ustanoviti
da se prem na§ega predanoga dr=
Ü.anja k domovini ova öinjenj-ca
nikako ne odraZuje u odgovaraju=
öo) mjeri u narodnoj politiki
Austrije. NaSe najveie äe1je su
i do danaSnjega dana neispunjene
i iedu kot i takove postajati za
kraiu i1i duZu buduinost. öutimo
se prehinjeni i ishasnovani.

Al-i pitam se , ni-smo, li ve=
lik dio ovoga ravnoduSnoga odno=
sa prema naml i saml prouzroko=
vali tim da nismo bili pre malo
nego öuda prevei 1oja1ni. Kada
god öujem riö lojalnost gIu§i u
moji u§iju samo prvi dio riöi:
LOJ; to me natira na razmi§Ijava
nje (ar pö1ig rjeönika se ov iz=

raz razlaZe s1i jedeie: Zivotj-n jska
mast, osebuino krave i ovca. Talj-
se kod 550--600 C; lahko se stav=
1ja u oblik ki se Ze1ji.

A öa smo mi GradiSianski EIr=
vati u ruka politike znamda vei
nego loj, ki se po potriboii de=
formira i izoblikuje? Mi drZimo
vjernost tim ki nas ishasnuju
kot im je to uprav volja. Pona=
Samo se kot dica ka se boju
odvojiti od nemarne majke, ka im
sve obiie, aIi nikakvo obeiano
ne d.rü,i. Zaö drZimo vjernost onim
ki ju ionako ne poStuju, ju samo
gazv nogom.

Odvojimo se ovih odnosov, ki
su za nas zapravo okovi ki nas
zasopu i nam oteZavaju korake.
Zaö smo mi svenek drugim sredstvo
u ruka, zaö si jednoö sami ne
i5iemo na§u prednost.
,Kakovu prednost'- iete si mi=
sliti-, öa na§a prednost ne IeZi
u tom da znamo dva jezike'.
Pravo imate, ali nam su prava i
prednosti zasigurana, od kih si=
gurno neiete znati jako öuda.

U drZavnom ugovoru su Gra=
di§ianski Hrvati imenovani kot
zajednica ka ima ista prava na
svoj jezik u istoj mjeri kot i
nje nim§ki sugradjani. Potribno
je al-i da si iSie svaki svoje
pravo.



,No kakova je to prednostr-
iete sj- mj-sliti-,ako moramo si
prositi na§e pravo, znamda jo§
vei pladati moramo ako potrj-bu=
jemo hrvatski kot uredni jezik,
a tomu na kraj 6emo morati i pod=
na§ati podbadänja "Vrlarum kro\,{o=
disch? Verstehst jo eh daitsch"'.

Opet imate pravo, a1i stejur koö niisLj Li rla tci kako je t
to s prijavami?Kanim vam pred=
stavj-ti jedan öisto jednostavan
primjer: Policajac vas zastavi
i vam javi da ste bili pre fri=
§ki sa svojim autom. Po1ag za=
kona, §... morate platiti ka=
§tigu od §i1ingov. Obiöno
vas Lere jad, ali öa vam preos=
taje drugo nego platiti?

Sada ali pretpostavite da vijavite policajcu da Zel)ite hrv=
atsku prijavu. öa tomu siroiaku
drugaöije preostaje nego javiti

to svojiryr pretpostavnim. A1i ita nj-ma hrvatske prijave pri ru=ki, jer to nijedan policaJski 11=red u Gradi§iu nima. A prlje
nego iedu dati §tampati hrvatske
formulare, iedu vam otpustiti
ka§tigu.

Meni dosle nij poznat nijedan
s1uöaj da bi-ibi1o ki gradis8ans=
ki Hrvat, ki je potribovao hrv=
atsku prijavu (u GradisiuL tu
bio i dostao. S tim si je pri=
§porio barem 100 §iIingöv.

Ako Zeljite jo§ toönijih in=formacijov, nazovj_te slobodno

Horvath Stanku,
Beö, teI 46-58-042

obljetnice dolaska Gradi§ianskih
i nego dokazu aktiviteta i vital=

barem do neke mjere kreativj_te=
ta.

Isto tako monotono odigralo
se je otkrivanje spomenika
"majka s ditetom". Govor je
slijedio glovoru, a reklo se je
ma1o. öa me je malo sokiralo:
Prevladala je (i ako ne raöunam
na§e divne zemaljske politiöare
ki ne govoru hrvatski) nimSka
riö. Sekretar HKDa je to i znao
razJ-oZLtl: Ti dijeli govora bi=
Ii su adresirani oprav na te
politiöare. Kot da ti ionako
nebi toöno znali kako se stoji,
öa bi nam bj-Io potribno, jer to
öuju kod svake prilike. A stati
se zbog toga isto ni§t neiä.

Politiöarom smo opet jedi"roö
dali moguinost da nam velu kako
lipo je da je u Gradj-§6u Hrva=

neka poüiuaiu u mitu- amen
DOM

Otkrivanje spomenika prilikom 450.
Hrvatov bilo je spodobnije karminj
nosti na§e narodne grupe.

Prvo veliko razoöaranje bila je
viöernjica pred svetaönostj- u
farskoj crikvi. Prez svake fan=
tazije i-zLbral.a se je "PoboZno=
st za domovinu i narod", a ta
se je molila tako monotono,prez
svakoga duha, kot da bi to 1ju=
dem bila neugodna duZnost. TuZ=
no je da nij bilo moguöe prire=
diti za av dogodjaj, ki bi mo=
rao biti za cijelo se1o, a za=
pravo i za sve Gradi§ianske Hr=
vate öa zvanarednoga, viöernju,
ka zaistinu odgovara svetaöno=
sti. Sigurno bi se bio mal-i
krug na5ao ki bibio prj-pravan
prirediti viöernju vlaSiimi
idejami ka bi na svakj- naöin
bila Zivlja. AIi laglje je po=
seii za öim starim, nego trapi=
ti si glavu. Jer to potribuje
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tov, kako vaZne
pe za Austriju,
gizdavi na to i

su narodne gru=
da su oni svi
da iedu nas kade

LAGLJE JE, DRZATT covoR
NEGO RIÖ I

je to nek moguie, podupirati.
oni to lahko obiiu: Latlje je,
drZati govor nego riö! -a-na3i_'
ljudi to rado öuju i se veselu.
Za nas Gradi§ianske Hrvate biali bolje bito kad bi si ti po=litiöari u tom vrimenu u kom sute svenek iste fraze strapaci=ra1i, bili malo glavu trapiti
kako nam moru za j_stinu pomoii.
Jer ako nas samo gladu a namni§t za "jist,, na daju, iemoipak ugladiti.

öa naliZe govor na§ega bi5=
kupa se more reii: Na bi§kups=
kom dvoru ni§t novoga. Kako smo
i mogli oöekivati glede simboli=
ku spomenika ada majku s dite=
tom - da 6e bi§kup gouoriti o
öemu drugomu nego o svojoj majki
Pokidob da je to svakj- od nas
jur nekoliko puti öuo je oprav=
dana zgorn)a izreka.

rpak iä Uiro pr6tiöno öuda
ljudi u Velikom BoriStofu. Moti=
vaclje, zaö su do§1i su al-i bil-e
razliöne. Stanovniötvo sela je
do§1o zbog toga, kad je otkriva=
nje takovoga spomenika svenek öa
zvanarednoga u seoskom Zitku.
Onda je prece ljudi bi1o, ki su
veö i1i manje"morali"dojti kad
imaju funkciju i1i u koj poli=
t.iökoj stranki ili u kom hrvat=
skom dru§tvu ili u javnom Zitku.
Bilo je takovih, ki mislu, da
prez njih ne ide, jedni su bili

NEKI SU DOSLI DA SE SKRBU ZA
RASPRODAJU (SVOJIH) KNJIG

di je do§la u prvom redu zbog
toga, da se i-ntenzivno bavi
prodajom knjig. Sve u svemu se
n1-or:a redi- da. nij bilo prave at=
mosfere ku bi si öIovik od ta=
kove svetaönosti oöekivao. Nfj
bilo pravoga Zitka u ovoj mani=
festaciji (ako se uopie o "ma=
nifestaciji" more govoriti) .

Sad se jo§ samo pitam i Zaö
ov spomenik? Moram iskreno reöi
da ne vidim pravoga smisla. Ili
se je znamda postavio zalo da
Ijudi za 70 do B0 ljet budu mo=
gli reöL: Ovo je ta kip koga su
postavili ti - no, kako su se
zvaLi - Hrvati? Koga neka ov
spomenik spominja na naSe dose=
lenje? Ako je ki svisan Hrvat
ne triba spomenika, a ki nij
svisan, ki se je jur asimilirao,

ZA KOGA OV SPOMENIK ?

ili nimac ga uopie neie regis=
trirati. Si-grurno, u radiju se je
26. oktobra svaku uru javilo da
ie se otkriti u sridnjem Gradi§=
öuo u Velikom BoriStofu ov spo=
meni-k, aIi tim austrijanci sj-=
gurno nisu bolje informirani o
na§oj narodnoj grupi i o na5em
stanju. Naredno ih se je öuda
pitalo, öa mi jur opet kanimo,
ako nisu uopie prvi put öuIi o
narodnoj grupi u Gradi§iu.

Tako je za mene jedini svit=
Ii momenat 26. oktobra bila za=
nimljiva iZ.LoZba kipiiov o Veli=
kom BoriStofu. Komplimenat "Ra=
dnoj zajednici_ foto/film" koj
se je ugodalo pokazati jedan
odlomak velikoboriStofske po=
vijesti ovimi starimi kipiii.

lnformativne, aktualne,

potribne

Hrvatske novine

samo znatiZeljrri
sve odJ-grati, a

kako 6e se to
manjina od lju=
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karuktfi i tamhwa .DOM.

§miSna kombina.ci ja, jer kot se
öini nimaju ni§t skupnosa ba=
rem ne sva<1dir.

Skoro svako hrvatsko selo u
GradiSiu ko öa na se drZi -i-ma
svoje tambura§ko dru§tvo. Tako
i Traj§tof; ovde postoji dru5t=
vorko se samo naziva "tambura§=
ki orkestar",jr. 25 ljet. A kot
se to kod na§ih dru§tav razumi,
postoji i trajStofska grupa iz
samih idejalistov poöeto od
zborovodje öa do najmladjega po
öetnika. Svi tamburaju zaLo da
bi se gaji1a hrvatska jaöka j-

da se ne pozabi naSa vridna hr=
vatska kultura. A odakle se zna
za ove visoke cilje? - To se
pri svakoj priliki glasno iz)a=
vi.

I.Iajveii dio stanovniötva je
do sada sigurno vjerovao na te
ideale mladih muziöarov, jer se
je sve gledalo malo povrSno.
PiSem do sada, )er se je u tom
miSljenju "ma10" öa preminilo.
Kako su ada trajStofski tambu=
ra§i do§1j- do öemernoga qlasa?

Traj§tof ima to je pozna=
to - leti5ie za §portske avio=
ne. Za öas boja bilo je to voj=
no l-eti§ie, prlje nimcev i onda
rusov. Po boju dao se je ov a=
real leta5em na harendu. Pred
kratkim otpovidale su politiöka
i urbarijalna opiine- ugovor
zbog razLiönih uzrokov (u prvom
redu zbog larme), leta5i su ali
kanili ostati. Tako se je iSIo
na sud jer nij potpuno jasno,
je li spadje ugovor pod najam=
sko pravo (Mietrecht) ili ne. U
prvoj i drugoj instanciji do=
stali su 1eta5i pravo, ali i
seljaki i komunal-ni politiöari
odluöiIi su se pojti na vrhovni
sud, prem su izgledi dost öeme=

rni. Razumi,se, da je ov proces
dost veliko optereienje za ova=
ko malo selo kot je TrajStof,kb
ima ionako jur dost duga.

Leta§i se jur iutu kot si=
gurni dobitniki. Nje ne podtipi=
ra samo Teddy Podgrorski nego i
na§ zemaljski fer§t Kery i na=
öe1nik Zellezna Korbatits, ki
kani odrZati za glavni varoS Ie=
ti5ie. Tako su prillkom ku§anja
vj-na u ZeL)eznu organizirali
trodnevnu svetaönost na 1eti5öu,
na ku je do§1o jo§ i leta§ev
iz inozemstva. A da demonstri=
raju da se u Traj§tofu ionako
niko ne suprotstavlja su si Poz,
vali i tamburaSko drq§tvo iz se=
la. Svaki poSten ölovik öe si
sada misliti: Kad je skoro ci=
jelo selo protiv leti§ia, moru
dugo pozivati. Ali ne! NastuP
im se je veljek obeiao. Manje
sriie imali su leta5i kod seos=
koga f arnika. Jo§ i na j-nterven=
ciju biSkupa nij bio pripravan
sluZiti ma§u za leta§e7 jer nij
htio spraviti zblud u selu.

Kad se je u Traj§tofu za na=
stup doEulo, Se je öucla ljudi
uzrujavalo. To je razumljivo, ki
ima rado ako mu se djelo podkaPa
Komentar Roberta L., berda5a:
"Ja ir.i jigrat kade iu . 

ja". Drugi
tamburaäi-opet su se dudili da

ZDRAV STAV: JA ÖU IGRATI KADE
SE MENI V]DI I KADE OU JA !

je toliko l;udi zbunjeno. Nared=
no su si oöekivali jo5 i aplauza
Bilo ih je jako malo ki su imali
toliko karaktera da veluz"Za l-e=
taSe ne grem jigrat". Tako se je
i nastupalo. Potle se govori u
Traj§tofu da tambura§i ne moru
reii "ne" kad ide za pinez. A
teSko je, pobiti ovu tvrdnju.

Da ima tambura§ko dru§tvo
pre malo nastupov se ne more na
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nijedan naöin argumentirati, ierje stoprv pred kratkim na =.r.f.Enosti Vori§tancev zborovodja gtz.
davo izjavio, da ima s dru5tvämoko 1 50 nastupov u ljetu. A zva=

1 50 NASTUPOV U LJETU

na toga imali su tambura§i na
isti dan jo§ jedan nastup, tako
da to sigurno nij uzrok. Isto
tako ne valja mi§ljenje da ima
dru§tvo financijelne pote§koie
i da zbog toga mora gledati da
dojde do nastupov. Ako bi to bio
sluöaj, morali bi se samo smanji=
ti gaZr za tamburaSe. A1i kani
morebit zborovodja peljati svoj
privatni boj protiv cijeloga se=

l-a? To nij jako vjerovatno. öa
onda jo§ ostaje? Pinez I TuZno
je da tambura§i ne uptu da se na
ov naöin rasprodaje naSa kultura

Ako je nekoliko tisui Silingov
- u selu se qovori za 2000.-
vei vridno nego simpatija u se=
lu, onda to graniöiaa-oprostite
ovu grubnu riö prostituc.iju.
Pinezi su sigurno vaZni- za sva=
ko dru§tvo bilo ke vrsti, a1i
ako su najvaZnijl faktor, jedi=
ni ki drZL öIane kod dru§tva,
onda je faljeno. Zaniml-jivo je,
da je tamburaSko dru§tvo Traj=
§tof dostalo dosl-e svako ljeto
dost visoku subvenciju od opii=
ne. Pokidob da i opiina nastupa
protiv leti5ia su jur svi zna=
tiZeljni kako ie to drugo ljeto
izgledati.

fanatiöar

J,auDs nlstet, qui uicis in automohilr. . .

od jada usta kad na§ Niki nij
mogao mimo Sveda Johanssona, a
kad je onda u öetiri minuta
presignao isto toliko ko1 sko=
öio mu je pulz na 130 140. A
onda se je krimi zapravo stoprv
poöeo: öe mu se ugodati do- i
presignati jo§ i Mansella, ki
je bio 30 sekundov pred njim?
DaIeko vei nego polovica Aus:.
trije bila je blizu sröenomu
infarktu dokle ju je onda sam
Mansell spasio tim da ga je
njegov auto "ostavio". Za Laudu
ali je to bi-1a utakmica svoga
Zitka. Predivni komentator pru=
eller imao je pravo kad je re=
kao novomu öempijonu: "Cijela
Austrija je gizdava na te! "

Vrhunac glorifikacije biti
su onda öIanki u na§i dnevni
novina: . . .najbolji vozaö svih
vri-men on ima moZene
kot kompjuter...., ...super=

Konaöno mu se je opet ugodalol
Na§ super-Niki je nastao svits=
ki öempijon u kraljevskoj dis=
ciplini auto§porta, u formuli I.
Tisuii i tisuöi ausfuijanci si=
diti su 21. oktobra pred tele=
vlzorom da vidu,kako ie Niki
austriacus sa svojom, inteligen=
cijom - kot je to Lzrazio ko=
mentator - usvojiti drugo mjes=
to ko mu je potri-bno da dobene
öempijonat, akoprem je bio na
Startu samo jedinajsti. Prosje=
önomu austrijancu pinile su se
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man je dobio . nadmaEioje samoga sebe vozio
se je kot da bi i5l_o za njegov
iitak pri voZnjf- jÄ
bio agresivan kot jos nigaar
prlje itd. Svi su aplaudirali
na§emu novomu §portskomu bogu"
Vrhunski predlog a1i dojti 6e
sad od NGa: Mi smo zato da se
predjela "oöe-na§', u smislu kot
j_e to nagla§eno u naslovu ovoga
ölanka. Samo tako mu moremo po=
kazati kako ga zaistlnu ljublmo.
Öa to nas skrbi, da je Nitli
Lauda pobignuo pred fjskusom u
Span;olsko? Ki od nas to nel:i
l:io udjelao? Austri ja triba ta=
kove heroje kot je on! öa se mi
marirno za centar za konferenci=
je kod UNO-citya, za ARH i WBO
ako na§ Niki dobene? Nam je po=
trlban Ölovik ki nam da zabiti
u kako öemernom öasu zapravo
Zivimo. Na§i nogometa5i i 5ki;a=
§i nas toliko puti razoöaraju, a
ako vei ne bude Niki3a, kako ie=
mo opet hrabri nastati, na kom

iemo se onda orijentirati? A
morebit joS vaZnije: S kim more=
mo trpiti kad je u teSkoia? On
je prevladao smrt Iöa se jo§ nij
öuda Ijudem ugodalo) po nesriii
u Nim§koj 1916. ljeta. Kako je
bilo lipo kad smo mogli svi s
njim trpiti kad su u McClaren
momöadl svi tako oöigledno favo=
r|zi-ral-i Prosta. A ipak: Mi smo
konaöno trijumfirali. Pokazali
smo,'-öa je pravi austri;anac.
Prez svake sumlje: Najbolji smo!
A za sve, ki to tako pravo ne
moru vjerovati morem citirati
na§ega saveznoga kancelara, ki
je Zellio u telegramu na§emu Ni=
kiju sve dobro i je pisao da se
je opet jednoö pokazalo -a su
Austrijanci tote prvi, kade ide
za inteligenciju i teSko djelo..
...!?

NOVI ODBOR HRVATSKOGA AKADtrMSKOGA KLUBA

predsjednik: vUTAR TYRAN
potpredsjednik: SrrFaN RorH
tajnik: KLAUDIJA FABIANITS
lagajnik: MONIKA DOMNANICH

referent:- za sridnjo5kolce:
JANDRE PALATIN
AURtrLTA VUKOVICH
BERNADETTA LEOPOLD

referent za kulturu;
STANKO HORVATH

referent za §tampu:
MAR.IJANA GRANDITS

referent za pedago3ku akademiju:
KRISTTJAN I,{ILD

referent za internu organizaciju
GABI BERLAKOVICH

r-rredr-rik 2a novi glas:
MARKO SZUCS]CH

kontrolori:
GERLINDA PAUER
IVICA MIKULA



,, komentatYtöi"

Ovo je nova rubrika u NGu u koj
se namjerava komentirati na sa=
tiriöan, köö-toö i sarkastiöan
naöin dogadjaje u politikl, jav=
nom i dru§tvenom Zitku, u naSi
dru§tvi itd. Prosimo sve Hakovce
i §titelje NGa za prinose.

GRADISÖANSKI HR.VATI SVE §AROT-T=
KIJI. Sad je konaöno dokazano:
Gradi§ianski Hrvati su pravo obo
Xaienje austrijanske kulturne
scene. Ne samo da se gledaju je:
dni za jeziöne fosile (ufajmo se
da se ne iutu i t-jelesno tako
öemerno! ) , drugi opet tako na=
preduju u svojem jeziönom razvt=
tku da sko::o vei nij hrvatske
riöi u njevom g.ovoru, sa<1 imamo
jur i tretu grupicu, ka se sve
vei formi-ra: J e z i ö n e
foIkIora5eMToöan
katalog normov ke se moraju is=
puniti da se ölovik smi brojiti
jeziönim fofklora§em jo5 nij tz=
djelan, relativno sigurno je ali
da narodna noSn ja ni j potr:ibna.

lji HKDu na
sve dobro i
tov....

svojem novom putu
malo braunastih vra=

KERY UGRSKOHRVATSKONIM§KI GRADf =
§ÖeN. Iako drugi izbori :o5 ne
stoju pred vrati, je prezentirao
na§ zemaljski poglavar novu ori=
jentaciju u svojoj politiki: A=
pelirao je na sve u BoriStofu,
poru§iti granice med Hrvati i
Ugri, Ugri i Nimci i Hrvati i
Nimci u GradiSiu. Znaöi: Nauöi-mo
se jezik drugih narodnih grup
(ako ukjuöimo u ta izraz i to
stanovniötvo Gradi§ia s nim§kim
materinjim jezikom) . Tomu more
NG samo reii: Bravo zemaljski
poglavaru! Jur svi znatiZeljno
öekamo, kada ie se Kery poöet u=
öiti ugrski i hrvätski.
P.S.: Iako je ov predlog od po=
litiöara i mi jur znamo dva je=
zike, prosimo na§e Stitelje po=
misliti: tri je vei negfo dva !

OTKRIVANJE SPOI\4ENIKA. Kot izgLe=
da je prominilo HKD svoj kurs u
razgovori s politiöari. Oöigled=
no se misli da je put k uspjehu
ta, da se pred politiöari kleöi,
da se izvLSavaju i g1adu. Kako
bi drugaöije bilo moguie da veli
preds jednik dr iltueIler po svojem
nim5kom govoru pri otkrivanju
spomenika u Velikom Borj-Stofu:
"Entschuldigen Sie bitterdass
ich ihre Nerven )etzL auf kroa=
tisch strapaziere" ! Kako bi bili
na§i siromaSni politiöari mogli
i s tim raöunati da na jednoj
hrvatskoj priredbi moraju po=
sluSati hrvatske govore I NG Ze=

HAK I EROTIKA. pri generalnoj
sjednici HAKa rekao je stari i
novi predsjednik p. Tyran da se
kani trsiti da bude u dojduiem
ljetu u klubu bolja atmosfera.
To si predstavlja tako, da na=
stane u klubu sve malo intimnlje
- .NG se pita: Ima to u njegovi
ljeti jo§ potribno .......i



teta Tflare i teta l1arc pi neli$noj su. masi

Zvoni male crikvice zamuknu, farn
je na putu k oltaru, kad se jo5 i
sape doplanta teta Bare do 5kamla
s j ede , kot obiöno , uz tetu }taru .
1je, ke nosi samo u crikvi, da bi
to ona ve1i.

ik je jur do§ao iz sakrestije i
ednoö zqlasno zabusu vrata. prez
u kom pri svakoj ma§1 sidi i se

Ta pogleda o§tro prik svoje oöa=
bolje mogla sliSediti masi-, kot

"ovakovo blago od sina jimat", posuSrja Bare, ka jots svenekzrak rovi, Mari prik,"sad se ga je öer sopet tako nazerao da de=nas ne more's sterje van. Kad sam ga bira masi zbudit ko me ),skoro s ruljaucem ubiol rakou graus, s öim sam si ovo nek zaslu=Zila!" - "r moj se pona§a kot svinja. svu stelju je pred kratkimurigau, a kad sam mu zdivala se j'nek smijau. i ^"ju lasiu palicumi se )'groziu. A ja ti velim, ta njegova za nis, ,-ri, bo1ja. Akonjega ni'ko se ga sama napije, a ako )'on doma se ga sküpa na=l jokadu. Na jvotili bi kad bi j im umrla da do jdu ao mäji piirez .AIi öa sam ti 'oS kanila povidat .......,,
Teta Mare se je sad spomenula, da je teti Bari kanira jur öerpovidati kako su joj junaki pred nekolikimi dani zasufali äi*fi.fi da ona sad sumrjivo $]eda sve u selo da bi doznala ki je to ülo"Jur si zna predstaviti-ki je to mogao biti. Kad joj je to sve po=vidala je ma§a ravno kod evendjelja. Kad se po evar-,d jel ju opetsjedu, pehne Bare lr{aru:" To si poglej Rezu Jogarovu [ri-redä pred

?"Ti:.Ta.jlma,denas sopet krljaöu nasadjeno kä izgleda kot SeinfiTr nisi vidira nje §ujd1je. Nauput si je zereno lakirane rr=

ffi
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rla. Da tu staru koöku ni'sram tako se uprauljatl Ali si ur
ila malu Riktarovu? Ta jima gonc kratke vlasi, samo odzad ji=

ma malu kosu I a tu si je dala zeleno pofarbat. Ja ti velim, 'va
mladina je öisto pobludjena. Ta mrcina i ni§'ne pozdraulja kad
ju na cesti vidi§. 'Vo ti je krLZ zis 'vimi mladimi ljudi. Znal,
kad gre za junake ko ta frajta ni'tako tiha. svaku sabotu-nedi=
lju ju vidim s kim drugim jutrovu kod na§ega kuta stat. Ta öe'o5
gor ja nastat neg te z noht-klir-rha. "
"Amen"- gcspodin farnik je zavr§io svoju prodiku.
"Bog plati" od.Eovotu teta Mare i teta Bare u zboru sa svimi vjer=
niki.

Za kratak öas na5e dvi tete nima3u ni§t za govoriti. Teta Ma=

re lista u nje "Kruhn nebeskom", a teta Bare si je zeLa oöe-nase
tz kikllaöe i sad gnjavi kogulice med prsti .

Mini§trant da s zvorLofü znak za pckleknuti. Veljek se podfuznu
teta Mare i teta Bare malo najpr u 5kam1u, tako da su njeva kolje=
na malo na tlo, one ali jo5 vei i1i manje sidu. Najednoö zagleda
Bare mladu divojkr-r ka sidi üz Maru i se nij pokleknula" ,'öe8 se
veljek pokleknut!" - "Prrje neg' öu se tako kot Vi se gor neiu."-
"öek'nek, iu ja tvojoj majki povidat kako trubava si.'vo tu svit
'o§ ni'doZivio, ni5' po§ten;a pred starim ölovikom nima. ,' " Ka=
ko iu jlmat pred takovim ölovikom ki mi nikako ne more bit pret=
kip'o§ i po§tenja?" "Trubu stisni ti mrzoia. öu to ja s.rä kod
vas doma porzidat. " - "öinite öa iete a1i dajte mi mira. " "ova=ko öa, kad bi si to mi bili dozvoliri kad smo biri mtadi bi nas
na§i doma biri zlomazdrili kot se kera.'va mradina vei ni5, re§=pekta n-ima. "

Teta Bare se tako jada- da skoro petnajst minut okolo sebe ni=
5t upamet ne zame. Stoprv kad mini§trant opet zazvoni se malo u=
puti i se poklekne.

Pred tetom l4arom sidu dva ditiii ki jo5 §kolu idu. Iako je do=
st mjesta u §kamlu joj nij pravo da ovde sidu , a ne najpr med di=
com. Kad se pokleknu veli jedan drugomtt:" Ti jima§ öa za useknut
sobu, meni 'ur: celu ma§u nos curi. " "Öek, ja iu pogledat. " On po=
seäe u sve äepe, ali ni§t ne najde. "Ti, oä Zalost nimarn ni§t ovde
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". Ali sad ima teta Mare dost:"öete velje muöatl Crikvi se ne po=
mina, kaj smo?" Ditiii veljek zamuknu.

U medjuvrimenu se je päöeto priöe§ianje. Od sebe razumljivo se
stanu i teta Mare i teta Bare. Pred sobom zagleda teta Mare teca
Jo§ku i si misl1:'ovo si ga pogle;, ceo tajedan nek zdiulje, a ne=
dilju se gre priöe§iat.'Teta Bare opet gleda u dicu, )e li ie
kade koga najt, ki je ni§tvridan, da mu ond.a po masi veri, kako se
ima crikvi za pona§ati.

Po priöe§ianju sve dvi kleöu u §kamlu. "si vidila, Jo5ka ta
vrag od muäa se j'bio priöestit, ta pogan," povida Mare.-"To ),pravi skaäljivac, ta gre nek zaLo da ga drugi vidu. sluöajno sam
vidila Roze nje maloga. Ta ne more crikvi mirno sidit, vas öas ro=
va. iiu joj morat jednoö rei da mu to zacipi ako bude potribno."
Najednoö se obrne jedan od ditiiov kl sidu red pred Zenaml i veli
oStro:"A muöat crikvi!" Teti Barr ostanu usta otprta, a teti Mari
se je skoro o§tija zaletila. Dugo aI:- nisu preseneiene:"Ti posran=
ko ako velje ne muöi§, ie5 jednu ulorrir,. " zaqrozi. se teta Mare.
"Idite u miru"
"Bogu hva1a"

Pred crikvom se teta Mare i teta Bare l05 kratko raspominaju.
Konaöno vef i Mare: "'Va mladina vei ni§' ne d.rü,t do vjere i crikve.
'vi bi se kerari svi skupa dobro zmlatrt, bi'ur katolis nastali.
Bare, daj si raöit. " - "Tolikaj§e ti ZeI jtm, ]1are"
Opet jednoö je obiöna sv. maSa mimo.

B? $INJAKE



RASTANAK

Kad smo se luöi1i
spadale su riöi kot mrzle kaplje,
a srce je gorilo
od ljubavi.
StraSno me je stiskalo i
vliklo prema tebi,
a ti si skrsnuo.
Plakala je iut
prez jauka i krlka,
all neizdrZljivo.
Kratak rastanak, tolike riöi
ostale su neitreöene.
Teple suze u mrzloj noii.
A ti?
Izgubio si se.
Ja polako idem kroz selo.
Mrtvo je i prazno
VeIi mi: ölovik je sam.
Stalno se samo ufa.
Iluzije i zaljubljenost.
To se pasa skupa.
Mislim na te i pisem.

D.Z.
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perpetuum mobil-e

tiho gazi zaduZeno vrime
sunöani traki i§iu staze
med kitnjavi Iabirinti

na stabavlju li§6e minja svoje lice
med mrazaci IeZu hladne pjesme
progutane od glupoga vjetra

izvan najdenog sebe

najdem zgubljenoga mene

novo moje sebe öeka

na zqubljivo mene

magla
imagina vagina

sve dal je se g'ibl je
perpetuum mobile

novo moje ja luta
izvan najdenog mene!

05'l 084 an
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apokalipsa ölovikoboga kalipso

sila urana bogom postala nad ljudi vladala
nije papir biblije vise strah
bivladarska riönost predestlnirani bog-ötoviki
nas vei dugo ne vidu
za7erant u nami
nad nami barataju Zrtvovaju
bogovanje pent a gona
ma§a - pretvaranje vina i kruha
goristajanje tz raketnih grobov
strah je tijelom postao
nad gravitaciji vladao
s teleskopi i satelj-ti observirao
ka§tiga homodea
programiranä ideja militarizma
bog na deponija
papaskope u ruka

robi ni§t vei ne vidu
visokob,etonbogmonumenti bogatuski se rusu
veliki petak dirty friday za analfabete
monitori kibernetiöno genetiöno goristajanje
videokastriraj u

bog je mrtav E neka ltvi bog ü

svi ubogi after otvoru i se na seer-enunfriedhof nG nosu
nego atomiziraju

030684an
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TRIUMF ! !

F::ehha j t, sad me j e Sef redakter
na zadnji sajzn od ovoga vrije=
c1a unnicig cajt§rifta verbanau.
A to nek desvegn, kad mi ne fT=
guna triurnf i erfol jg, koga sam
u zadnjem öasu errajhau. Ali,
vos sul j s, ja iu jubilirat.i an
diser §telle. Hajrig nacional=
fajertog je bevajzau, da sam se
Iectendlih auf da goncn Iinije
durhsecau. U Grosvarasdorfu sam
"Iive" erl-ebau ende od komPfa s
radikal Hrvati. Kuljturvrajn je
sad fulj na mojem StondPunktu:
Nur kane veIIenI Däon, iloj long
jerig intinfajnC ie jcr5 nastat
mö j buznf ra jnd ako se o-lako da=
Ije entviklja. Ako se bedenka
kakov -je friha l:io, je njega
verdegonq fenomenalj. Do§ao je
cur ajnsiht r1a se mora za öuda
veniga aufregat al<o se PO nim5=
ku, a öa je jo§ rinajgenniciga
je to da se sad i zl:og Hrvatov
vei ka men§nseel' ne prauha auf
regrat, ako nakc nek nim6ke red=
ne drZu.'lla errtiriljunga je mit
an vort bita äpice veronätolj=
tunga. 0llerdin-qs je bil o i I ju=
di onvesend, ki su t--o untergro'=
baIi. Sarl sc.: c,-rru ba j§piI Kery
kani nauöit-hrvatski I ugrski.
To se mora oh§te11aü" StoPr onda
öe bit naä triumf vol§tendig.
Ali i to iemo jo5 vervirklihat!
Unferhoft unter§ticungu smo er=
holjtali od bi5ofa od ajzn§tota
Ta je va Akadeürkakllub Poslao
nimSko pismo. Unzaans zna tomu
nek ferlautborat: Bravo, ov kurs
se mora fortsecat. Kot dobar
baj§pil vam je ovo faksimile cur
onsiht.
s hereerfri§end
vas pozdravlja

vital grüom

RO-BO

I{ R 8I'CHOf VON TI9ENSTADT A-ü.lM 5.ll.l98a

Lr.b. Eurgcnldnd.r in wt.n,

Lr.b. Fr.udde dcs Burg.nlandesl

G..n. rend. Lch hich,r.d" an 5L', um Si' ruf da' bevor-

st.h.nd. E.!t d.s hctltqeo Marrrn. uns.re5 Droz'san- und LrrJet-

patrons, aufmerksin zu ma.hcn, d!s *!r rn wren dm $nntrg rt:'n

dem F.sttag f.s!1,.h beg.hen wollen. Es 5teht licsm'l rn 1iL'Len

von 2 b.sondcr.n lubrlaen: Di. Dröz.5. Eis'nsladi Sedenkt 'hrer
E..r.htung vor ounmehr 25 lahr.n. vor 50 lahr'n vurdc d" heLLISc

Va.irn zufr Parron i.r Burgenldndes b'srrmmt Das St MÄ'rrni'est 1'

W,en wlrd durch d,e rheol.gen uose.es Pri.srersenrnars gestal!e!

t.h Iad. Si! herzlich 'in,
am snntag, 18. Nov.nrbe' 198'. uh rB Uhr

F. s t g o t t 
' 

i d i € n tt

tn d€r Pfarrki.ch. Sl. Uichact in Yien, l' B'ztrk'
i.!l.unehD'n'

Nach den resrgolr.§dLensr iet - nach burg'niandrj'hed

8r.uch -.rn. BcgeSnung b.r 8.ot und wern tm g'oß'n Retekr"rum

des Klosr.rs 5r. Micha.l vorgetehen.

M,t m!rner r,nladung an 5re v"brnde rch di' ts11(e' duch

hre rreund. und dei,n,: d,r l i' lerer '-'n r"dm

ln de. {:reud. rui eLn WLede.5ehen

mtt ireündlr!l'erL !,rgeilsg.u len

//1 14r.42'
Bi5choi von Eisensradt
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